Существительные. Множественное число. Артикли.

Слова, обозначающие предметы, назваются существительными. Существительные могут быть одушевленными(кошка, женщина, человек) и неодушевленными(камень, дом). Имена собственные(Москва, Петя, Барбадос) – тоже существительные.

В большинстве языков существительные склоняются, то есть изменяются в зависимости от грамматического контекста.

В Квэнья сотни различных форм существительных. Например, одних чисел у них не два, как в русском, а три – единственное, двойственное и множественное. И предлоги у них чаще всего выражаются на отдельными словами и приставками или суффиксами. Например, принадлежность кому-либо может выражаться суффиксом -rya- "ее": máryat "ее руки". –Т в этом случае – окончание двойственного числа.

Но не бойтесь, все далеко не так страшно. В русском языке тоже полно всяких форм. Вы же говорите на русском! Значит, сможете говорить и на Квэнья.

Мы не будем за один урок говорить о многих формах, суффиксах, приставках и окончаниях. Для начала поговорим о самых простых вещах. Например, об образовании множественного числа.

Множественное число.

В Квэнья есть два различных множественных числа. Одно из них образуется путем добавления окончания -li к существительному. Толкин называл это число "разделительным множественным". Оно обозначает часть какой-то группы. Например, Eldali (образовано от слова Elda "эльф") обозначает часть эльфов, какую-то их группу, но не всех. В этом курсе Квэнья мы не будем много говорить об этом числе, так как о нем очень мало сведений, и оно мало изучено.

Теперь поговором об обычном множественном числе. Все существительные Квэнья делятся на два склонения. Существительные первого склонения оканчиваются на -a, -ië, -o, -u, второго – на -ë, -l/n/r/s/t. 

	
	Первое склонение
	Второе склонение

	ед. ч.
	-a, -ië, -o, -u
	-ë, -l/n/r/s/t

	мн. ч.
	-r
	-i; -li/ni/ri/si/ti


Примеры:

Elda "эльф", мн. – Eldar
Vala "вал", мн. – Valar
Ainu "Аину", мн. – Ainur
Noldo "Нольдо", мн. – Noldor
Valië "Вала", мн. – Valier
quendi "эльфийка", мн. – quendir
elen "звезда", мн. – eleni
Casar "гном", мн. - Casari

Слово единственного числа quendi "эльфийка" не следует путать со словом множественного числа Quendi, которое помнят читатели Сильмарильона. Quendi – множественное число слова Quendë "эльф". То есть, как не трудно заметить, окончание –i замещает последнюю –ё, а не добавляется к ней, как –r к предшествующим гласным.

В этом правиле, как и в каждом другом, есть исключения: некоторые существительные, оканчивающиеся на –ё, во множественном числе будут иметь окончание –r. Одно исключение мы уже заметили в слове Valië: в нем ё – часть дифтонга –ië, следовательно окончание множественного числа будет –r. Другие исключения не так просто объяснить, и лучше их запомнить. Множественное число слова tyellë "степень, ранг" – tyeller. Множественно число слова mallë "дорога"  - maller. Множественное от lambë "язык(не орган, а речь)" – lambi. Я не буду давать упражнений на эти исключения, и на слова с ними, но могу использовать их в моих "сочинениях" на Квэнья. Так что в упражнениях все слова, заканчивающиеся на –ё, не являющийся частью дифтонга, во множественном числе оканчиваются на –i.

Толкиен считал –i более древним окончанием, ещё из Протоэльфийского. Окончание –r возникло позже, среди Нольдор.

О различных словах, обозначающих эльфов: Первое слово, наиболее распространенное, пожалуй – Quendë, мн. – Quendi. Слово это образовано от глагола "говорить" (quet-). Так назвали себя сами эльфы, после пробуждения около Cuiviénen, потому что они не знали более ни одних существ, способных говорить. Оромэ впервые увидел эльфов ночью, когда на небе сияли звезды, и назвал эльфов Eldâi, "звездный народ". Позднее это слово превратилось в Eldar (ед. ч. – Elda). В начале так называли всех эльфов, но позже так стали зваться только те эльфы, которые приняли приглашение валар придти в Аман, и пустились в дорогу(Синдар – тоже Эдьдар, хоть они и не дошли до Амана, оставшись в Белерианде). Те же, кто отказались идти в Аман, стали зваться Avari "отказавшиеся". Так что все эльфы (Quendi) делятся на Eldar и Avari. Если же говорить об эльфах и эльфийках, то эльф будет quendu, а эльфийка – quendi. Эти слова используются, когда эльфов противопоставляют людям. Если же требуется просто обозначить существо мужского пола, то говорят nér, а женского – nís. Слово Quendi редко использовалось в разговорной речи, вместо него чаще говорили Elda.

Артикль.

В русском языке артиклей нет, так что эта часть урока легче дастся тем, кто говорит на английском(или ещё каком-нибудь языке, в котором есть артикли). Итак, немного и них…

Определенные артикль(в английском – the) используется перед существительным, когда мы хотим указать на конкретный предмет, когда именно этот предмет нас интересует, именно о нем мы говорим. Неопределенный артикль(в английском – а) используется, когда мы говорим о каком-то абстрактном предмете, нам не важно, какой именно это предмет. Допустим, в фразе "Мне хотелось бы иметь кошку" перед словом "кошка", будь в русском языке неопределенный артикль, мы употребили бы именно его. Ведь нам просто хочется кошку, а не какую-то конкретную. В фразе "Эта кошка – черная" мы употребили бы определенные артикль, так как черная именно эта кошка, и именно о ней мы говорим. Надеюсь, вы что-нибудь поняли из этого моего пространного объяснения. Если нет – пишите по мылу, объясню. Точнее, постараюсь :)

В Квэнья есть только один артикль – определенный - i. Например, в Namárië есть слово i eleni – "звезды, эти звезды". Определенный артикль можно переводить как "такой, этот".

Иногда Толкиен пишет артикль через дефис: i-mar "Земля".
Перед именами собственными артикль не ставится – они итак одни. Например Anar "Солнце", Isil "Луна". Так же артикль не ставится перед словом, обозначающим множество чего-либо или название расы: Valar "Валар", lambë Quendion "язык эльфов". Но если же мы говорим о частьи расы, части множества, то мы можем употребить артикль. Например, если мы скажем "Eldar nar vanyë" – это будет констатация факта, что все эльфы красивы. Фразу же "i Eldar nar vanyë" мы употребляет, если хотим сказать о группе эльфов, которая была красива. Например, в случае "Мы шли по лесу, и встретили небольшую группу эльфов. Эльфы была очень красивы!"

Иногда, особенно в поэзии, артикль можно опускать. Например, первую строку Namárië, ai! laurië lantar lassi súrinen, Толкиен переводил как "ah! like gold fall the leaves...", с определенным артиклем.
Краткий пересказ этого урока.

Есть окончание множественного числа –li, функция которого не до конца понятно, потому мы не будем о нем говорить. обычное множественное число образуется путем прибавления окончания -r к существительным, оканчивающимся на -a, -i, -o, -u, -ië. Если существительное оканчивается на –ё или на согласную, то окончание множественного числа будет –i, которая добавляется к согласным, и заменяет –ё. Определенный артикль в Квэнья – i, неопределнного нет.

Словарик.

В качестве примеров, во время объянения, я использую множество слов в качестве примеров. Их запоминать желательно, но не обязательно. В упражнениях я буду использовать только слова из раздела "Словарик". Эти слова следует запоминать, потому что в упражнениях к последующим урокам я эти слова буду использовать. Каждый урок я буду давать вам по 12 новых слов. Отсюда http://www.uib.no/People/hnohf/q-vocab.rtf можете загрузить полный список слов, используемых в упражнениях.

minë "один, раз, 1"
Anar "Солнце"
Isil "Луна"
ar союз "и" 
Elda "эльф"
lië "люди, народ, раса" 
vendë "девушка, дева" (архаичная форма – wendë)
rocco "лошадь"
aran "король"
tári "королева"
tasar "ива" 
nu "под"
Упражнения.

1. Переведите на русский.
A. Roccor
B. Aran
C. I rocco.
D. I roccor. 
E. Arani.
F. Minë lië nu minë aran.
G. I aran ar i tári.
H. Vendi.
2. Переведите на Квэнья.

I. Ивы.
J. Эльфы.
K. Эти короли.
L. Люди.
M. Лошадь под ивой.
N. Королева и девушка.
O. Эта королева и эти девушки.
P. Солнце и Луна.
